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श्रीगणेशायनमः ॥ ॥ अथभाद्रपदशुक्कपंचम्यासृषिपंचमीब्रतम्‌ ॥ TTT 


| हव्यापिन्यांकार्यम्‌ l तथाचमाधवीयेहारीतः ॥ पूजान्रतेषुसर्वेबुमध्याहुन्यापि |) 
नीतिथिः ॥ दिनद्वयेतद्याप्तावव्याक्तोवापूर्वविद्वायांका्यम्‌॥ इति मदनरतात्‌ ॥ |? 
| प्राप्यभाद्रपदेमासिशुछपक्षस्यपंचमीम ॥ तस्यांमध्याहसमयेनययादोविमठेजठे ॥| 
| अपामार्गस्यकाष्टेश्रह्मशेत्तरशतोन्मितेः ॥ अथवासप्तमिःकार्यदंतधावनमादि | 


तः ॥ तत्रमंत्रः ॥ मुखदुर्गधिनाशायदंतानांचविशुड़ये ॥ प्ीवनायचगात्राणां | ४ 
कुर्वे$हंदंतधावनं ॥ अनेनदंतानसंशोध्यखायान्मृत्खानपूर्वकम्‌ ॥ नयादिकेतदा |S 
खात्वाकृत्वानियममेवच ॥ त्राह्मणीक्षत्रियावेश्याशद्रावापिवरानने ॥ SAME») 
त्तिकंकमगत्वानिजग्रहंपुनः ॥ वेदिंसम्यकप्रकुर्वीतगोमयेनोपलेपिताम्‌ ॥ रंगव १ 

लीसमायुक्तेसवतोभट्रमंडळे ॥ अब्रणंसजलंकुंभंताग्रंसृन्मयमेववा ॥ संस्थाप्यवस्र | 
संयुक्तंकंटदेशेसुशोमितम्‌॥ पंचरत्नसमायुक्तंफलगंधाक्षतेयुंतम्‌ U सहिरण्यंसमा | 


~= ४ साथताग्रेणपटलेनवा ॥ वंशभून्मयपात्रेणयवपूर्णनचेवहि ॥ आच्छादयेत्तंचेठेन १७ | 
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i लिखेदष्टदळंततः।तत्रसप्तकपीनदिव्याचभक्तियुक्तःप्रपूजयेती इतित्रतविधिः। 
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अथपंचगव्यमेलनप्रकारः l ॥ आचम्यप्राणानायम्यदेशकालोसंकीर्ल AM | 
मेश्वर“बद्यकूर्चहोमविधिनापंचगव्यमेटनमहंकरिष्ये ॥ इतिसंकल्य ताम्रपत्र ॥ |; 
गायत्र्यागाथिनोविश्वामित्रःसवितागायत्री ॥ गोमूत्रपक्षेपणेविनियोगः॥ ॐत |: 
स वितुरण्यंभगोदेवस्य॑धीमहि ॥ धियोयोनंःप्रचोदर्यात LEI गंधद्वारेसस्थानंदः | 
श्रीरलुष्ठप्‌ ॥ गोमयप्रक्षेप०॥ ॐ गंधंद्रारांदुराधर्षानिलयपुष्टांकरीपिर्णी ॥ date | 
बभूतानांतामिदोपहयेश्रियं ॥ आप्यायखेत्यस्यगोतमःसोमोगायत्री ॥ पयःपक्षे | 
पणे० ॥ ॐआप्यांयखसमेतुतेतिश्वतःसोमरवृषण्यं ॥ भवावाजस्यसंगथे à दधि|! 
क्राव्णोवामदेवोदधिक्रावासुष्टर॥ दधिप्रक्षेप?॥ ॐ दधिक्राव्णों अकारिषंजिष्णो | 

iem”: ॥ सुरभिनोसुखांकरखणआयपितारिषत्‌ ॥ YM |; 
रसितेजोंसि॥ घृत०॥ ॐ देवस्यत्वासवितुःप्रेसवेश्विनोंबोहुभ्यापूष्णोहस्ताभ्या ॥ | 

इतिकुशोदकं ॥ आपोहिष्ठेतितिसृणामांबरीपः सिंधुद्रीपआपोगायत्री ॥ पंचग |; 
१ \ र 





| व्यालोडनेविनि)। &*आपोहिष्ठारमयोभुवस्तानंऊजेदधातन ॥ महेरणायचक्षेसे ॥ |; 
योव॑ःशिवत॑मोरसम्तस्य॑भाजयतेहर्नः l उशतीरिंवमातरः ॥ तस्माअर॑गमामवो 
यस्यक्षयायजिन्व॑थ l आपोंजनर्यथाचनः ॥ इतिक्रकत्रयेणप्रणवेनवातेनेवयज्ञिय | 
कान निर्मथ्य ॥।पंचगव्यंसंपादप्रश्नीयात्‌॥ खीशद्राणांत॒तृष्णीमेवपंचगव्यमेल | 
नम्‌ ॥ इतिपंचगव्यविधिः ॥ ॥ अथक्रपिपंचमीव्रतांगलेनखानविधिः ॥ | | 
|| तत्रप्रातःखात्वानिलक्रियांकृत्वामध्याद्वेनयादोगत्वा देशकालेसंकीय TIE | 
जन्मनिजन्मांतरेचज्ञानतोःज्ञानतोवा रजखलावस्थायांकृतसंपर्कजनितदोपस्य |, 
परिहारा्थ अरुंधतीसहितकश्यपादिसत्तक्रपिप्नीतिह्वाराश्रीपरमेवरप्रीलर्थ अंगी | | 
कृतर्पिपंचमीत्रतांगभूतंदंतधावनपूर्वकं भस्मगोमयसृत्तिकातिलामल्ककर्कखान | 
पूर्वकंगंगाखानमहकरिष्ये ॥ इतिसंकल्प्य ॥ आयुर्बलंयशोवच अजाःपशुव | 
सूनिच ॥ अद्मप्रज्ञांचमेधांचलंनोदेहिवनस्पते ॥ इतिवनस्पतिंसंप्राथ्ये ॥ = | 
)| धावनमंत्रः ॥ मुखदुर्गधिनाशायदंतानांचविशुद्धये ॥ ष्टीवनायचगात्राणाकुवे | 
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` | वित्रःपवित्रो० इतिपूजाहव्याणिसंप्रोक्ष्यात्मानंचप्रोश्षेत्‌ U अथध्यानं ॥ मूर्तत्रह्म |; 
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ऽहंदंतधावनं ॥ इत्यष्टोत्तरशतशलाकाभिःसप्तशलाकाभिर्वादेतधावनंकर्यात ॥ |; 
१ भस्मादाय ॥ अभित्रयसमुड्डतारद्रेणाप्युररीकृता ॥ अतस्त्वांधारयिष्ये5हंभूते |. 
ĉl भूतिप्रदाभव ॥ इतिसर्वागेविलिप्यजलेखाता ॥ गोमयमादाय l SEMAJ; 
£ चरंतीनामोपथीनांवनेवने l तासामृषभपल्रीनांपवित्रंकायशोधनं l तन्मेरोगां |; 
| श्वशोकांश्वनुदगोमयसर्वदा ॥ इतिसर्वांगेविलिप्यखात्वा ॥ मृत्तिकांमादाय ॥|? 


अर्थकांतेरेथकंतेविष्णुऋतेवसुधरे ॥ शिरस/धार॑यिष्यामिरक्षखमौपडेपदे ॥ || 
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Su इतिसर्वागेविलिप्यल्लाला ॥ ( अनंतरंतिळामटककल्कंसर्वागेविलिप्य | 
५ खात्वा ॥ गंगागंगेतियोब्रयाद्योजनानांशतैरपि ॥ मुच्यतेसर्वपापेभ्योविष्णु | | 
लोकंसगच्छति ॥ इतिगंगांखुत्वाखात्वाचगंधाद्युपचारेःतीर्थसंपूज्य ॥ श्रीक | 
A श्यपायनमःइदमर्ष्यसमर्पयामिइ्लयादिसर्वक्रपिभ्योगंधाक्षतपुष्पफटट्रन्ययुतान्य |, 
; व्याणिदद्यात ॥) इतिखानविधिः ॥ ॥ ततोगृहंगतलानवेशुद्धेवाससीपरिधाय |) 


पूजास्थानमागलपंचगव्यंप्राशयेत्‌ ॥ तद्यथा ॥ देशकालोसंकीर्यशरीरशुच्यथ |; 
| A | t 





५ पंचगव्यप्राशनमहंकरिष्ये।। हतिसंकरप्य ॥ यस्वगस्थिगतंपापंदेहेतिष्ठतिमामके॥ | 
१ | प्राशनात्पंचगव्यस्यदहृत्वमिरिवेंधनम्‌ ॥ इतिपठित्वापंचगव्यंप्राश्नीयात्‌ ॥ | 
Siu ततःपूजाविधिः ॥ TITAJ ॥ मयाइहजन्मनिजन्मांतरेचज्ञानतो | 
| 5ज्ञानतोवारजखलावस्थायांकृतसंपर्कजनितदोषपरिहारा4 अरुंधती सहितकरय |) 
१ पदिसिपर्षिप्रीतिद्वारा श्रीपरमे बरमील्यथप्रतिवार्षिकविहितंयथाज्ञानेनयथामीलि | 
£तोपचारद्रव्यैध्योनावाहनायुपचारेःऋषिपू जनमहंकरिष्ये ॥ तत्रादोनिविश्नता।£ 
५ सिच्यर्थमहागणपतिपूजनंआसनादिकलशाराधनंघंटाचेनंचकरिष्ये ॥ वक्रतुंड |; 
४| महाकायसूर्य* इतिगणेरांध्यात्वा महागणपतयेनमः इतिनाममंत्रणआवाहना | 
? | बुपचारेःपूजयेत्‌ ॥ ततः ॥ अपसर्पतुतेयूतायेभूताभूमिसंस्थिताः ॥ येभूता |¦ 
$| विभकर्तारस्तेगच्छंतुशिवाज्ञया ॥ इत्यासनविधिकृत्वा ॥ कलशस्यसुखेविष्णुरिति 
१ कलशंसंपूज्य ॥ आगमार्थतुदेवानां०इतिषरांसंपूञ्य ॥ घंटानादंकृता ॥ अप| 
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ण्यदेवस्थनह्मणस्तेजउत्तमम्‌ ॥ सूर्यकोटिप्रतीकाशसृषितंदंविचिंतये ॥ अरुंधती | 
सहितंकऱ्यपांदिसप्तक्रपिभ्योनमः ॥ ध्यायामि॥ (इतिध्यात्वा ॥ अक्षतपुंजस्था | 
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| यामि ॥ २॥ भरद्वाजनमस्तुभ्यंसदाध्यानपरायण ॥ महाजटिलधर्मात्मापापं | 
| हरतुमेसदा ॥ भरद्वाजायनमः भरद्वाजमावाहयामि ॥ ३॥ विश्वामित्रनम | 


| 
| 
| 





पितचतुरंगुलदर्भग्रंथिषुपूगीफलेषुवापरथकपरथगावाहनंकुर्यात्‌ ॥ तदयथा ॥ ) 


४ कश्यंपःसवंठोकेरा:सर्वदेवेषुसंस्थितः ॥ नराणांपापनादयायक्रपिरूपेणतिष्ठति ॥ |) 


श्रीकश्यपायनमः कश्यपमावाहयामि ॥ å अत्रयेचनमस्तुभ्यंसव भूत 
हितेषिणे ॥ तपोरूपायसत्यायत्रह्मणेऽमिततेजसे ॥ अत्रयेनमःअत्रिआवाह 


| 
| स्तुभ्यंबलिंम e~ e त्रीतपोरूपे + | 
१ स्तुभ्यंबठिंमखमहात्रतं ॥ अध्यक्षीकृतगायत्रीतपोरूपेणसंस्थितस्‌ ॥ विश्वा | 
| 
| 


मित्रायनमः विश्वामित्रमावाहयामि ॥ ४ ॥ गोतमःस्ंभूतानामृषीणांच 
महाप्रियः ॥ श्रोतानांकर्मणांचेवसंप्रदायप्रवर्तकः ॥ गोतमायनमः गोतममावा 
हयामि ॥ ५॥ जमदमिमहातेजास्तपसाज्वलितप्रभः l लोकेषुसर्वसिच्यर्थसर्व 


१ पापनिवर्तकः ॥ जमदभयेनमः जमदमिमावाहयामि ॥ ६ ॥ नमस्तुभ्यंवसिष्ठाय | 
ol लोकानांवरदायच ॥ सर्वपापप्रणाशायसूर्यान्वयहितेषिणे U वसिष्टायनमः | 
6।वसिष्ठमावाहयामि ॥ ७ ॥ अरंधतिनमस्तुभ्यंमहापापप्रणाशिनि ॥ पतित्रता 
9 नांसर्वासांधर्मशीलप्रवतके l अरुंधलेनमः अरुंधतीमावांहयामि ॥ ( एवं । 
१| पृथकपरथकआवाह्येत्‌ U अथवाएकमंत्रेणसर्वेषामावाहनंकुर्यात्‌ NAF) 

च्छंतुमहाभागाश्रतुर्वेदपरायणाः ॥ यावदृतमिदंकुर्वेकूपयाभवतामहं UI 
(| अरुंधतीसहितक० ॥ आवाहयामि ॥ ऋग्यजुःसामवेदानांखरूपेभ्योनमो 
१ नमः ॥ पुराणपुरुषेभ्योहिदेवर्षिभ्योनमोनमः ॥ अरुधतीसहितक०॥ आस| 
` || नार्थेअक्षताचस०॥ गंधपुषपाक्षते्युक्तंपादय॑गृहंतुभोडिजाः ॥ प्रसादंकुरुतप्रीता | 
्तृष्टाःसंतुसदामम ॥ अरुंधतीसहितकश्य० ॥ पादयोःपाद्य॑ंस° ॥ नभस्येशुक | 
°| पंचम्यामचिताऋषिसत्तमाः ॥ दहंतुपापंमेसर्वेगृहंत्वर्व्यनमोनमः ॥ अरुंधती | 
. १ सहितकश्य० ॥ अर्ध्यस० ॥ लोकानांतुष्टिर्तारोयूयंसवेतपोधनाः ॥ नमोवो | 
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॥ ३ ॥ 























. १ धर्मविज्ञेभ्योमहर्षिम्योनमोनमः ॥ अरुंधतीसहितक० ॥ आचमनीयंस० UN 
| दघ्याज्यमधुसंयुक्तंमधुपर्कमयाहतं ॥ ग्रहंतुसवेलोकानांगुरवस्तत्नचितकाः ॥ | 
५ अरुं०कश्य० ॥ मधुपर्कस० ॥ मंदाकिनीगोतमीचयमुनाचसरस्वती ॥ कृष्णा |? 
१ चनर्मदातापीताभ्यःखानीयमाहतम्‌॥ अरुंधतीसहितक० मलापकर्पखानंस०॥ |; 
£ कामघेनुसमुद्धतंदुग्धंचामृतसुत्तमं ॥ खानार्थमाहतंभक्त्याग्रहंतुक्रपयःशुभा: ॥ |¢ 
si अरुंधतीसहितक० ॥ पयःखानंस° ॥ पयःखानानंतरंशुद्ोदकखानंस° ॥ | 
४ सर्वोपचारार्थेअक्षतानस०॥। ऋषयश्रमयादक्षाखपनं क्रियतेचवः॥। ग्रहंतुभक्त्या 
४ दत्तमेप्रसन्नाश्रभवंतुवे ॥ अरुंधतीसहितक० दधिस्नानं० ॥ दधिखाना° TET || 
£| दकखानंस०॥ सर्वोपचारार्थेअक्षतानस०॥ सर्पिशाविप्रवर्याश्वखपनंक्रियतेचवः ॥ |¢ 
| आज्यंपवित्रंपरमंख्ननार्थेप्रतिगृह्यतां ॥ अरुंधती? TIP घृतखानंस० ॥ | Ven 


घृतखाना० शुद्धोदकखानंस० ॥ स्ोपचारार्थेअक्षतान्‌० ॥ सवौपधिरसंशुद्ं |; 
१) पीयूपसदशंमथु ॥ खानार्थवःप्रयच्छामिगृहंतुमुनयःसदा ॥ अरुंधतीसहित | 





|| कश्य मधुखानंस ० ॥ मधुखानानं० सर्वोप० अक्षतानस०॥ इक्षरससमुतन्नांरार्क | 
2 रांमधुरांहिवः ॥ ख्नानार्थचप्रयच्छामिगृहंतुसुनयःसदा ॥ अरुंधतीसहित | 
(कश्य० शर्कराखानंस० ॥ शर्कराखानानं० सर्वोपचारार्थेअक्षतान्स० ॥ | 
| | सुगंधद्रन्यसंयुक्तंपवित्रंविमठंजठं ॥ खानार्थतुमयानीतंक्रषय'प्रतिग्ह्यतां ॥ |) 
?| अरुंधतीसहितकऱ्यपादिसप्तर्षिम्योनमः गंथोदकखानं० गंधोदकखानानंतरंशु | 
el डोदकख्ानंस० ॥ खानानंतरमाचमनीयंस० ॥ अरुंधतीस० कश्यपादिस° वस्नो | 
५| पवस्रार्थेअक्षतान्स० ॥ अरुंधतीस० यज्ञोपवीतार्थेअक्षतान्स* ॥ अरुंधतीस० | 
५ विलेपनार्थचंदनंसम० ॥ अरुंध० अळंकारार्थेअक्षताबस°॥ अरुंधतीस" पूजा | 
| थेषुष्पंस० ॥ Ake gigo ॥ अरुंधतीस० दीपं० ॥ अरुंधतीस० नेवेद्यार्थे | 
5 | पंचासृतरोषनेवेद्य॑स० ॥ नेवेयात्यूवमाचमनीयंस० ॥ प्राणायनमः° इति षद ॥ | 
५ उत्तरापोशनंस ० ॥ हस्तप्रक्षाळनंस० ॥ मुखप्रक्षालनंस०॥ अरुंधतीस० करो 
1 इतेनार्थेचंदनंस०॥ अरुंध० मुखवासाथेपूगीफलतांबूलंस० ॥ अरुंधती" दक्षि || - 
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॥५॥ | शिवमहिम्नःस्तोत्रेणमहाभिषेकंकुर्यात्‌॥ ॥ महिम्नःपारंते० ॥ मंदाकिन्या 
| समानीतंयमुनागोतमीजलं ॥ कृष्णाचनर्मदातापीताभ्यःखानार्थमाहृतं ॥ अरु 
धतीस० कञ्यपादि० महाभिषेकखानंसमपंयामि ॥ महाभिषेकखानानंतरंआच 
मनीयंस० ॥ सर्वेनियंतपोनिष्टाबल्मज्ञाःसवादिनः ॥ वस्राणिप्रतिगृहंतुमुक्ति 
दाःसंतुमेसदा ॥ अरुंधतीसहितकश्य० वस्रोपवस्रार्थेकार्पासव्राणिसम० ॥ 
आचमनीयंसमर्पयामिं ॥ नानामंत्रेःसमायुक्तंत्रिगुणंत्रह्मसूत्रकं ॥ प्रत्येकंचप्रय 
e च्छामिकषयःप्रतिगह्यताम्‌॥ कश्यपादिसक्त्षिभ्यो० यज्ञोपवीतानिस°०॥ आ 

चमनंस० l ङुंकुमागरुकपूरसुगंधेमिश्रितंशुभम्‌ ॥ गंधाब्यंचंदनंदिव्यंगृहतुक्त 

षिसत्तमाः ॥ अरुंधतीस० कश्यपादि० विलेपनार्थेचंदनंसम°॥ शुभ्राक्षताश्च 
४|संपूर्णाःपरक्षा्यचनियोजिताः ॥ शोभायेवोमयादत्तागृहीध्वंसुनिसत्तमाः॥ अरुं 
| धतीसहितकश्यपादि० अक्षताबस० ॥ नवरल्रादिभिर्व्वासोवर्णेनचतंतुभिः ॥ 












युक्तानिमातस्त्ंप्रतिगृह्यतां॥ अरुंधयेन० ताडपत्रहस्ताभरणानिचसम०॥ हरि 
ट्रारंजितेदेविसुखसो माग्यदायिनि ॥ हरिद्रातेप्रदास्यामिगृहाणपरमेश्वरि ॥ अरुं 
धत्ेनमः हरिद्रांसम० कुंकुमंकामदंदिव्यंकामिनीकामसंभवं ॥ कुंकुमेनाचितेदे 
विसो भाग्याथप्रगृह्यतां ॥ td. imuno ॥ सुनीलभ्रमराभासंकजलंने 
gisi मयादत्तमिदंभक्याकजलंप्रतिगृह्यतां ॥ अरुंधये० कजलंस० ॥ 
विद्युत्कृशाबुसंकारांजपाकुसुमसंन्निभं॥ सिंदूरंचप्रदास्यामिसो भाग्यंदे हिमेचिरं॥ 
अरुंधसे० सिंदूरंस० ॥ खभावसुंदरांगीत्वंनानारलयुतानिते ॥ भूषणानिप्रदा 
स्यामिदेवितुश्चाप्रगृह्यतां ॥ अरुंधेनंमःआभरणानिस०॥ नानासुगंधिकंद्रव्यं 
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ऋषिष, PI णांस० ॥ अरुंधती” मंत्रपुष्पंस० ॥ नमस्करोमि ॥ निर्माल्यंउत्तरेविसृजेत्‌॥ | 


१) निर्मितांकंचुकींभक्त्यागृहाणपरमे ॥ da कंचुकींसम० ॥ मांगल्य | 
तंतुमणिमिरमुक्तेश्वेवविराजितं ॥ कंठसत्रंभूषणार्थेदेविलंप्रतिग्रह्मयतां ॥ aera} 
amio कंठसूत्रंस० ॥ ताडपत्राणिदिव्यानिविचित्राणिशुभानिच ॥ कराभरण। 
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ene: ॥ ददांमिवोसुनिश्रेष्ठखुष्टाःसंतःप्रगृह्यतां ॥ अरुंधतीस० | 
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॥५॥ 















. ॥१| नानापरिमलद्रव्यंसम० ॥ माठतीचंपकादीनितुलस्यादीनिवेद्रिजाः ॥ मयाहृता| 
2 निपुष्पाणिपूजार्थप्रतिगृह्यतास्‌॥ अरुंधतीस० पुष्पाणिस०॥ ॥ अथपत्रीपूजा॥ |; 
(| कश्यपायनमः मुनिपत्रेस०? Use वटपत्रंस० ॥ भरद्वाजाय० AMATA | 
smo ॥ विश्वामित्राय० अर्कपत्रंस० ॥ गोतमाय० अपामार्गपत्रं० ॥ जमदमये०| 
१| ताडपत्रं ॥ वसिष्ठाय० केतकीपत्रंस० ॥ अरुंधलेन० नानाविधपत्राणिस० ॥ 
SU अथतथेवनामपूजा ॥ कश्यपायनमः ॥ अन्नयेन० ॥ भरद्वाजाय० ॥ विश्वा 
५ | मित्राय०? ॥ गोतमाय० ॥ जमदमयेन० ॥ वसिष्ठाय० ॥ अरुंधलेनमः ॥ वन | 
१ स्पतिरसोद्र्‌तोगंधाब्यःसुमनोहरः ॥ आघेयःसर्वदेवानांधूपोऽयंप्रतिगृह्यतां ॥ | 
£| अरुंधतीस° धूपंस० ॥ साज्यंचवतिसंयुक्तंवद्विनायोजितंमया ॥ दीपंगृहंतु | 
“Sl विप्रेशाख्रेलोक्यतिमिरापहम्‌ ॥ अरुंधतीस० दीपंस०॥ नानापकान्नसंयुक्तं | 
१ रसेःपड्भिःसमन्वितं ॥ गृहंतुकषयःसवेंमयानेवेद्यमपितम्‌ ॥ नीवारेश्रेवश्या | 


|| माकेनानाशाकादिभिर्युतम्‌॥ लेह्पेयसमायुक्तंनेवेयंप्रतिगृद्यताम्‌॥ अरुंधतीस * | 
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अमुकनेवेयंस ० l नेवेद्यात्पूवमाचमनीयंस० ॥ प्राणायनमः इति षद्‌ ॥ मध्ये 
प्रारानार्थेपानीयंस* ॥ पुनः प्राणायनमः ६ ॥ उत्तरापोशनंस ० ॥ हस्तप्रक्षालनं 
स०॥ मुखप्रक्षालनंस०? ॥ आचमनीयंसमर्पयामि ॥ करोद्वर्तनार्थे चंदनंस०? ॥ | 
नमोवेदविदः श्रेष्ठऋषय :सूर्यसन्निभाः ॥ गृहंलिदंफलंतुष्टामयादत्तंहिभक्तितः॥ | 
अरुंधतीसहित०॥ FSA oll पूगी फळंमहदिव्यंनागवल्यादलेयुतं॥ कपूरेलासमा |) 
युक्तंतांबूलंप्रतिग्रह्यतां ॥ अरुंधतीस० ॥ तांबूलंस० ॥ हिरण्यगर्भग०॥ अरुंध |: 
तीस० ॥ सुवर्णपुष्पदक्षिणांस० ॥ चक्षुर्दसर्वलोकानांतिमिरस्यनिवारणं ॥ महा |¢ 
दीपंप्रयच्छामिसप्तर्षीनूप्रतिव शुभं ॥ चंद्रादियोच०॥ अरुंधतीसहितकश्य ० WS 
महानीराजनदीपंसमपयामि ॥ कपूरदीपंचसम० ॥ नमोःस्तुक्रपिवृंदेभ्योदेवर्षि | 
भ्योनमोनमः ॥ सर्वपापहरेभ्योहिवेदविज्योनमोनमः ॥ अरुंधतीसहितकश्य ० ॥ | 
नमस्कारानस० ॥ यानिकानिचपापानिब्रह्मह्यासमानिच ॥ तानितानिविनश्य | 
तिप्रदक्षिणपदेपदे ॥ अरुंधतीसहितकश्य० ॥ प्रदक्षिणांसम०॥ एतेसप्र्षयः सर्वे 
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. |? | भक्त्यासंपूजितामया ॥ सर्वेपापंव्यपोहंतुपुष्पंगृहंतुचोत्तमं ॥ अरुंधतीसहितक |? 


|| भरद्वाजाय० इदमर्घ्यस ० ॥ विश्वामित्राय “हदमर्घ्यस ० ॥ गोतमाय*इदमर्ध्यस०॥ | 
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blage ॥ मंत्रपुष्पंस०॥ एतेसप्तषयःसर्वेभत्तयासंपूजितामया ॥ सर्वपापंव्यपोहतु | 
: |ज्ञानतोःज्ञानतःकृतम्‌ ॥ येषांप्रभावेणदिवोकसश्रमहाप्रभावास्तपसोबलेन ॥ लो 
? | कत्रयारिष्टविनाशकानांपूर्णास्त्वृषीणामियमल्पपूजा ॥ अरुंधतीसहितक० ॥ |? 
प्रार्थनापुष्पंस० ॥ अथार्ध्यदानम्‌॥ पूजासांगतासिच्यर्थ अरुंधतीसहितकऱय |; 
; पादिसप्तर्षिभ्योः्व्यप्रदानंकरिष्ये॥ इति संकव्प्य॥ गंधाक्षतपुष्पफलहिरण्ययुता |; 
५ |न्यर्ध्याणिदद्यात्‌ l करयपायनमःइदमर्थ्य समर्पयामि ॥ अत्रये० इदमर्ष्यस०॥ | | 
[जमदमये० इृदमर्घ्यस ० ॥ वसिष्ठाय० इृदमर्ध्यस ० ॥ अरुंधत्ये TAA TAT? ० ॥ यस्य |: 
| स्म्ृया०॥ अनेनयथाज्ञानेनकृतपूजनेनअरुंधती सहित क श्यपादिस प्तकऋषिदेव ता: | 
प्रीयंतांनमम ॥ तत्सद्रह्मा०॥ अद्यपूर्वोचरित० कृतायाःपूजायाःसांगतासिच्यर्थ क्‍ 
ब्राह्मणायवायनप्रदानमहंकरिष्ये ॥ तथाचब्राह्मणपूजनंकरिष्ये ॥ इति संकट्प्य॥ |¢ 


AMU उभयोस्तारकाः संतुवायनस्यप्रदानतः॥ इदंअमुकवायनप्रदानंसदक्षि | 
णाकंसतांबूलंअमुकरार्मणेत्राह्मणायतुभ्यमहंसंप्रददे प्रतिग्ह्मताम्‌॥ बाह्मण:प्रति ९ 
| ग्रह्मामीतिवदेत्‌ l अनेनअरुंधतीसहितकऱ्यपादिसप्तर्षिदेवताःप्रीयंताम्‌ ॥ ततः |: 
१|कथांथुत्वा उत्तरपूजनं SALU तदयथा ॥ अद्पूर्वोचरित० ॥ अरुंधतीसहित |; 
१ | कऱ्यपादिसपर्षीणांगंधाययुपचारेरुत्तरपूजनंकरिष्ये ॥ अरुंधतीसहितकश्यपादि |; 
र ऋषिभ्योनमः गंथंसमर्पयामीत्यादिमंत्रपुष्पांजल्यंतंसंपूज्य ॥ न्यूनातिरिक्तकमा | | 
el णिमयायानिकृतानिच ॥ क्षमध्वंतानिसर्वाणियूयंसर्वेतपोधनाः ॥ इतिसंप्राथ |८ 
१ येत्‌॥ अनेनउत्तराराधनेनअरुंधतीसहितकश्यपादिसप्तर्षिदिवता प्रीयंतांनमम UIS 
o तत्सद्रद्मापणमस्तु ॥ यांतुचर्षिगणा:सर्वेपूजामादायमत्क्रतां ॥ इष्टकामप्रसिच्यर्थ | 
(| पुनरागमनायच ॥ इति ऋष्युपर्यक्षतान्निश्षिप्यविसजनंकुर्यात्‌ ॥ इतिपूजा ॥ | 


| 
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. |$ श्रीः ॥ नेमिषारण्यांत सूत ब्रह्मांडपुराण सांगूं लागले. å एके दिवशीं शोनकादिकांस म्हणाले- | | 
Ol? क्रषिहो ! ब्रह्मदेवानें नानाप्रकारचीं ad सांगितलीं di ऐकून सिताश्वराजा ब्रह्मदेवाला | 
५ | म्हणाला-हे सर्व देवांच्या ईशा भगवन्‌ ब्रह्मदेवा ! तुम्हांपासून मीं पुष्कळ ad ऐकिलीं, आतां |) 
५ सर्व पापांचा नाश करणारें असें ब्रत मला कृपा करून सांगा ॥ १ ॥ राजाचा प्रश्न ऐकून ब्रह्मदेव | 


श्रीगणेशायनमः ॥ ॥ हेमाद्रोब्रह्मांडे ॥ सिताश्वउवाच ॥ श्रुतानि 
देवदेवेशब्रतानिसुवहनिच ॥ सांप्रतमेसमाचक्ष्वत्रतंपापप्रणाशन l १॥ 
ब्रह्मोवाच ॥ ॥ श्रणुराजन्म्रवक्ष्यामित्रतानामुत्तमंत्रतं ॥ ऋषिपंचमी 
तिविख्यातंसर्वपापहरंपरं ॥ २ ॥ येनचीर्णेनराजेंद्रनरकंनेवपश्यति N 
अत्रेवोदाहरिष्यामिइतिहासंपुरातनम्‌ ॥ 3 ॥ l | 


Qi महणाला-राजा I सांगतों ऐक, सर्व aaia उत्तम व सर्व पापांचा नाश करणारें असें ऋषिपंचमी- | 
नामक एक प्रसिद्ध ब्रत आहे ॥ २॥ हे राजा ! त्या ब्रताच्या आचरणानें ब्रतकत्याला नरकाचे 
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` |१[विदर्भदेशांत उत्तंक नांवाचा एक AY ब्राह्मण राहत होता, व त्याची सुशीला नांवाची मोठी | 
| पतिब्रता अशी स्त्री होती ॥ ४ ॥ तिला एक मुलगी आणि एक मुलगा अशीं दोन अपत्ये झालीं. | 
| पुत्राचें aia सुविभूषण असें ठेविलें होतें. पुढें त्याचा यथाविधि ब्रतबंध केला. नंतर त्याच्या | 
Slat पुत्रानें क्रग्वेदादि चार वेदांचें, व्याकरण, ज्योतिष इत्यादि ATI, पदें, क्रम इत्यादि | 
वैदभेतुद्विजवरउत्तंकोनामनामतः l तस्यभार्यासुशीलेतिपतिब्रतपराय | 
MULI तस्याअपत्ययुगलंपुत्रोहिसुविभूषणः॥ अधीतवानसुतस्तस्य 
वेदान्सांगपदक्रमाच ॥ ५ ॥ समानेचङ्लेतेनसुताचापिविवाहिता ॥ 
विवाहितेवसादेवाद्वेधव्यंप्रापसत्तम ॥ ६॥ सतीत्वंपालयंतीसाआस्त 
. निजपितुमृहे ॥ तस्यादुःखेनसंतप्तःसुतंसंस्थाप्यवेश्मनि ven ॥ | 
| विकृति यांसहवर्तमान उत्तम प्रकारें अध्ययन केलें ॥ ५ ॥ नंतर त्या उत्तकानें आपल्या बरोबरीचा | 
| कुलीन असा ब्राह्मण पाहून त्यास आपली कन्या यथाविधि विवाह करून दिली. पण हे | 
८| राजा ! तिच्या दुर्देवाने तिला लौकरच वैधव्य प्राप्त झालें ॥ ६॥ मग ती उत्तंकाची कन्या | 
| विधवा, पतित्रतेछा उचित अशा धर्माचा स्वीकार करून आपल्या बापाच्या घरीं राहूं लागली. 























५ 

ऋषिपं- [S| तेव्हां तो उत्तंक ब्राह्मण त्या आपल्या विधवा कन्येच्या दुःखानें dam झाला. याकरितां 
udi 9] पुत्राला घरांत ठेऊन ॥ ७॥ तो ब्राह्मणश्रेष्ठ उत्तंक आपली स्त्री व विधवा कन्या यांस बरोबर 
॥ घेऊन गंगातीरीं अरण्यांत गेला आणि तेथें राहून शिष्यांना बेद पढवू लागला ॥ ८ ॥ आणि 
१ त्याची ती विधवा कन्या नेहमीं आपल्या बापाची प्रेमपूर्वक सेवा करीत असे. एके दिवशीं 

गंगातीरवनंग्राप्तःसकळत्रस्तयासह ॥ .सतत्राध्यापयामासरिष्याचवेदं 

१ fasten: nen सुताचकुरुतेतस्यापितुःशुश्षूषणं पर ॥ पितुः शुश्रूषणं 
१ कृत्वापरिश्रांताकदाचन॥ ९॥ निशीथेकिलसंसुप्ताकृमिराशिरजायत ॥ 
| तथाविधांचतांदष्टाविवस््रांप्रस्तरेस्थितां ॥ शिष्यानिवेदयामासुस्तन्मातुः 
| करुणान्विताः ॥ ĉo li l l 
| | ती पित्याची सेवा करून अत्यंत दमल्यामुळें मध्यरात्रीच्या सुमारास दगडावर निजली; तों 
(| असा कांहीं विलक्षण चमत्कार झाला कीं, अंगावरचे वस्त्र नाहींसें होऊन तिचा देह एक 
| किड्यांची रास झाली ॥ ९॥ त्याचे शिष्य आपआपला पाठ घोकीत होते, त्या मुलीची ती अवस्था 
| | पाहून त्यांना मोठी दया आली, त्यांनीं हें वतमान तिच्या आईला कळविलें ॥ १० ॥ ॥ 
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शिष्य म्हणाले-आई ! हा काय चमत्कार झाला हें आम्हांला ठाऊक नाहीं, Å तुमची कन्या 
| देवीसारखी पवित्र आमच्या समक्ष त्या शिळेवर निजली होती. तेथें एकाएकीं ती किड्यांची रास 
| झाली असें सांप्रत दिसत आहे ॥ ११ ॥ उत्तंकाची स्त्री शिष्यांनी सांगितलेले वर्तमान ऐकून 
| जणूं काय वज्रपात झाला असें वाटून भ्रमिष्टासारखी होऊन ती तत्काळ आपली मुलगी ज्या 


| नजानीमोवर्यकिंचिदेवींसाध्वींतथाविधां ॥ कृमिराशिमयीजातामातः 





संप्रतिदृश्यते॥११॥ वज्रपातसमंश्रुलातच्छिष्येयेदुदाहृतं ॥ साभ्रांतमन 

| साशीप्रंतत्समीपसुपागता ॥ १२॥ सातांतथाविधांदृष्टाविठलापसुदु: 
| खिता॥ उरश्रताडयामाससुतरांमोहमापच ॥ १३॥ क्षणेनप्राप्तचेतन्या 
| मुत्थाप्यपरिमृज्यच॥ समालंब्यचबाहुभ्यांनिन्येतत्पितुरंतिकम्‌ l १४॥ 
| ठिकाणीं निजली होती तेथें गेली ॥ १२॥ आणि मुलीची ती तशी झालेली अवस्था पाहून 
अत्यंत दुःखित होऊन विलाप करूं छागली. ऊर बडवून घेत असतां तिला मूच्छा आली ॥ १३॥ 
12] कांही वेळाने ती आपणच शुद्धीवर येऊन उठून बसली. नंतर तिनें मुलीला उठवून तिच्या डोळ्यांस 
— fe arutt लावून तिला दोन हातांनीं घरून तिच्या बापाजवळ म्हणजे उत्तंकक्रपीजवळ SULEN | 






















ऋषिपं. | ; आणि त्याला विचारलें कीं महाराज! ही मुलगी मध्यरात्री निजलेल्या ठिकाणींच कोणत्या 
ĉii त्या 

वाईट कर्मानें fren व्याप्त झाली हें मला सांगा ॥ १५ ॥ असें आपल्या SA 

भाषण श्रवण करून तो TIEN क्षणमात्र ध्यानपरायण झाला. त्यानें ध्यानांत आपल्या 

मुलीनें पूर्वजन्मीं काय केलें होतें Å सर्व ज्ञानदृष्टीनें जाणून आपल्या स्त्रीला सांगितलें ॥ १६॥ 


स्वामिन्कथयमेसाध्वीकेनदुष्कृतकर्मणा ॥ निशीथेचग्रसुप्तेयंजातावेक्र 
मिसंकुला ॥ १५ ॥ एवंश्रुत्वाततोवाक्यमृषिध्यानपरायणः ॥ ज्ञात्वा 
निवेदयामासतस्याःप्राग्जन्मचेष्टितं ॥ १६॥ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ॥ 
प्रागियंसप्षमेऽतीतेजन्मनित्राह्णीह्यभूत्‌ ॥ रजखलाचसंजाताभांडा 
दीन्यस्पृशत्तदा ॥ १७ N I a 
उत्तकऋषि म्हणाला-प्रिये ! ही तुझी कन्या पूर्वीच्या सातव्या जन्मांत ब्राह्मणाची स्त्री होती. 


तेव्हां एकदां ही रजस्वला झाली असून आपण रजस्वला आहें असें कोणास न कळवितां 
घरांतल्या भोजनादि वस्तूंना हिनें स्पर्श केला ॥ १७ ॥ | 


li १० ॥ 


— MI A woe 


Qa जें हिनें त्या जन्मांत पाप केलें. त्याच्या योगानें हिचें शरीर किड्यांनीं व्याप्त झालें आहे. || 
| हे निष्पाप स्त्रिये I ही कन्या रजस्वलासंबंधी पापानें युक्त आहे म्हणून हिची अशी दशा होते | 
%|॥ १८ ॥ कारण रजस्वला स्त्री पहिल्या दिवशीं चांडाळिणीसारखी, दुसऱ्या दिवशीं ब्रह्मघातिनी-| 
५ | सारखी, तिसऱ्या दिवशीं परटिणीसारखी अपवित्र असते व चवथ्या दिवशीं ga होते ॥ १९॥ | 


o अस्यास्तुपाप्मनातेनद्यभूचक्रमिवद्ठपुः ॥ रजखलायाःपापेनयुक्ताभव 
तिसाऽनघे॥ १८॥ प्रथमेऽहनिचांडाली द्वितीयेत्रह्मघातिनी ॥ तृतीयेरज 
कीप्रोक्ताचतुर्थे5हनिशुध्यति ॥ १९ ॥ तदातयासखीसंगाद्रतंदृष्टावमा 
नितं ॥ दृष्टब्रतप्रभावेनजाताद्विजकुले$मले ॥ Re ॥ अवमानादवतस्या 

| स्यकृमिराशिमयीतनुः ॥ एतत्तेकथितंसर्वकारणंदुष्कृतस्यच ॥ २१॥ | 

| या तुझ्या gått त्याच जन्मीं दुसरी बाईट गोष्ट केली. एके वेळीं RI सोबतिणीच्या संगतीने | 


= £॥कषिपंचसीचें ब्रत चाललेलें पाहून त्या ब्रताचा अपमान केला होता; परंतु त्या ब्रतावलोक-| 
- |6|नाच्या पुण्यानेंच हिला ब्राह्मणकुलांत जन्म MA झालें आहे ॥ २० ॥ पण त्या ब्रताचा तिनें 


) H 
) , —— CSM REY “मत्त AIOE SE SER 1222 EP or ee कण mim memon i? A i é — 
CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 








am. |) अपमान केला त्या दोषेंकरून सांप्रत हिचें शरीर किड्यांच्या राशीसारखें झालें आहे. तूं या | 
९ | मुलीनें असें काय पातक केलें होतें म्हणून विचारलेंस त्यावरून मींही तुला सर्व कारण सांगितलें 
Olu २१॥ असें पतीचे भाषण ऐकून सुशीला म्हणाली-महाराज ! ज्या ह्या ब्रताच्या केवळ दर्शन- 
५ | मात्रानेंही तुमच्यासारख्या agate van ब्राह्मणाच्या निर्मेल कुलामध्यें जन्म प्राप्त होतें 


सुशीलोवाच ॥ ॥ दर्शनादपिजन्मस्याद्विप्राणांनिर्मलेकुले ॥ जन्म 
युष्मद्विधानांहिजायतेबह्मतेजसां ॥२२॥ अवज्ञयाप्रजायंतेनिशीयेकूमि 
राशयः ॥ महाश्रर्यकथंनाथतड्रतंकथयस्वमे ॥ २३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ` 
सुशीलेश्रुणुतत्सम्यग्त्रतानामुत्तमंत्रत॑ ॥ येनचीर्णेनसहसापापादस्मा 
AJEA ॥ २४ ॥ 

॥ २२॥ व ज्याच्या अपमानाच्या योगानें मध्यरात्री देहाचे कुमिराशि होतात असें महाश्च- | 


कारक तें ब्रत आहे तर हे नाथ ! तें मला कृपा करून सांगा ॥ २३ ॥ याप्रमाणें स्त्रीचा प्रश्न | 
ऐकून उत्तंकऋषि म्हणाला-सुशीले I सर्व ब्रतांत उत्तम असें जें ब्रत तें तुला सांगतां. एकाग्र 
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चित्तानें श्रवण कर. ज्या ब्रताचें आचरण केल्यानें मनुष्य रजःसंपर्कजन्य दोषांपांसून तत्काल 
मुक्त होतो ॥ २४ ॥ या ब्रताचं आचरण करणारी स्त्री आध्यात्मिक, आधिंदेविंक आणि आघि-| 
भौतिक अशा त्रिविध दुःखांपासून मुक्त होऊन सोभाग्यातें पावते. तिचें सर्वप्रकारें कल्याण 
५ होतें व सर्व संपत्ति प्राप्त होऊन कोणत्याही प्रकारची आपत्ति राहत नाहीं ॥ २५ ॥ भाद्रपदमासीं | 








दुःखत्रयाचमुच्येतनारीसो भाग्यमाछुयात्‌ ॥ कल्याणानिविवर्धतेसंपद 
श्रनिरापदः ॥ २५ ॥ नभस्येशुकृपक्षेतुयदाभवतिपंचमी ॥ . नयादिषु 
तदाखात्वाकृत्वानियममेवच ॥ २६॥ विधायनित्यकर्माणिगत्वाद्वारव 
तीसृषीन्‌ ॥ खापयेद्रिधिवद्धक्त्यापंचामृतरसेःशुभेः: ॥ २७ ॥ || 
| शक्कपक्षीं जी पंचमी तिथि त्या दिवशीं महानदी किंवा सरोवर इत्यादिकांमध्ये यथाबिधि | 
| सथान करून व ब्रताचा नियम करून ॥ २६॥ नंतर नित्यकर्म आटोपून होमशालेमध्ये अथवा | 


८ | वस्त्रमंडपामध्ये आसनावर ऋषींची यथाविधि स्थापना करून पूजा करावी. ती अशी कीं, | 
el पवित्र अशा चांगल्या पंचामृतांनीं भक्तिपूर्वक यथाविधि स्थान घालावें ॥ २७॥ 





CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection = 


li ११ 































få. || चंदन, अगरु, कपूर इत्यादि सुगंधमिश्र गंध ऋषींस अर्पण करावें. नानाप्रकारचीं सुगंधी पुष्पं कथा, 
| वाहावीं. सुगंधी धूप व दीप अर्पण करावे ॥ २८ li चांगलीं चांगलीं वस्त्रे व यज्ञोपवीतें यथा 
» | विधि saft. नंतर नैवेद्य समर्पण करून चांगल्या शुभफळांनीं युक्त असें पुढें सांगितलेल्या 
मंत्रानें अर्ध्यदान द्यावें ॥ २९ ॥ अर्ध्य देण्याच्या मंत्राचा अर्थ-कश्यप, अत्रि, भरद्वाज, विश्वा- 


चंदनागरुकपूरेविलिप्यचसुगंधिभिः ॥ पूजयेद्विविधेः पृषपेर्गध धूपादि 
दीपकेः ॥ २८॥ समाच्छाद्यशुभेवखेःसोपवीतेयेथाविधि ॥ ततःसमप्य 
नेवे्यमर्ध्यदच्याच्छुमेःफलेः ॥ २९॥ कश्यपोऽत्रिरभरद्वाजोविश्वामित्रोऽथ 
गोतमः॥ जमदमिवेसिष्टश्चसप्तेतेकषयःस्म्ृताः॥३०॥ गृह॑त्वर्यमयादत्तं 
तुष्टाभवंतुमेसदा ॥ श्रोतव्यमिदमार्यानंशाकाहारंप्रकट्पयेत्‌॥ ३१॥ 
मित्र, गौतम, ruza, वसिष्ठ हे ऋषि सात सांगितले आहेत ॥ ३० ते Å दिलेलें हें अर्घ्य | 


(| ग्रहण करोत आणि सर्वकाळ मजवर संतुष्ट राहोत. ह्या मंत्रानें अध्ये देऊन हें आख्यान म्हणजे ही 
(८| ऋषिपंचमीब्रताची कथा श्रवण करावी. नंतर नानाप्रकारच्या शाकांचा उपाहार करावा ॥ २१॥ |८| 


| त्या दिवशीं सर्वकाळ ऋषींचें ध्यान करीत sam रहावें. या विधीनें हें चांगलें aa जो आचरण 1 | 
करील ॥ ३२ ॥ त्याला सर्व तीर्थामध्यं स्थान केल्याचे पुण्य व फळ प्राप्त होतें आणि. सर्व दानें |¢ 
१ केल्यापासून जें पुण्य प्राप्त होतें, तें सर्व या एका ब्रताचरणानें प्राप्त होतें ॥ ३३॥ आणि जी स्त्री हैं 


स्थातव्यंत्रह्मचयेणऋषिध्यानपरायणेः ॥ अनेनविधिनासम्यश्त्रतमेतत्स ` 
` माचरेत्‌ ॥ ३२॥ तस्ययजायतेपुण्यंसवेतीर्थेषुयत्फलम्‌॥ सर्वदानेपुयत्पु 
` प्यंतदस्यत्रतचारणात्‌ ॥ ३३॥ कुरुतेयात्रतंचेतत्सानारीसुखभोगिनी ॥ 
` सरूपलावण्यसंयुक्तापुत्रपौत्रादिसंयुता ॥ २४ ॥ इहलोकेसदेवस्यात्परतो 
` ऽप्यक्षयागतिः 1 ब्रतस्यास्यप्रभावेणजातिस्मरतिपोर्विकीम्‌ ॥ २५ ॥ | 
` || इति श्रीमद्रह्यांडपुराणोक्तषिपंचमीब्रतकथायांप्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ | 
~ia, > nen ae दा होते व उत्तम प्रकारच्या रूपसोंदयीनें युक्त अशी | : 
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पं होते. ब्रह्मदेव म्हणतो-राजा सिताश्वा ! हैं ब्रत पूर्वी उत्तंक क्रपीनें आपल्या स्त्रीस सांगितलें होतें, 

9 ते मीं तुला सांगितलें; हें सर्व बरतांत श्रेष्ठ ब्रत आहे, तें अवश्यमेव करावें म्हणजे सर्व पापांचा नाश 
होईल ॥ ३५ ॥ इति श्रीकृषिपंचमीत्रतकथात्नह्मांडपुराणोक्तप्रथमाध्यायमहाराषट्रभाषार्थः un 
भविष्योत्तरपुराणांतील ऋषिपंचमीत्रताची कथा पुढें सांगितल्याप्रमाणें आहे. धर्मराजा 
Ol श्रीकृष्णास म्हणतो, हे देवा ! देवांच्या ईशा श्रीकृष्णा ! मीं तुम्हांपासून पुष्कळ Ad श्रवण 


॥ युधिष्ठिरउवाच ॥ श्रुतानिदेवदेवेशत्रतानिसुबह्टनिच । सांग्रतंत्वन्यदा 
चक्ष्वत्रतंपापप्रणाशनं ॥ १॥ ॥ श्रीकृष्णउवाच ॥ ॥ अथान्यदपिराजेंदर 
पंचमीसृषिसंज्ञितां ॥ कथयिष्यामियत्कृत्वानारीपापात्मुच्यते ॥ UV 
> केलीं आहेत, परंतु सांप्रत सर्व पापांचा नाश करणारें असें एकादे दुसरें त्रत असेल तर तें 
९ मला सांगा ॥ १॥ याप्रमाणें राजा धर्माचा प्रश्न श्रवण करून भगवान्‌ श्रीकृष्ण म्हणाला- 
0 राजा युधिष्ठिरा ! ऋषिपंचमी असें जिला म्हणतात, तिचें ब्रत मी तुला सांगतों. जें ब्रत 
| ४ आचरण केल्यानें सर्ब पापांपासून स्त्री मुक्त होते UX २॥ ॥ l 











(| इ åt युधिषिर म्हणाला-कृष्णा ! अशी पंचमी कोणती ? आणि हे यदुकुलोज्ूवा ! तिचें 
aa BS असतां स्त्री कोणत्या पातकापासून मुक्त होते ! ॥ ३॥ केशवा ! पार्पे अनेक प्रकारचीं 
Sl आहेत. त्यांत ऋषिपंचमीचें ब्रत केल्यामुळें fam कोणत्या पापापासून मुक्त होतात Å मला 
| सांग ॥ ४ ॥ असा धर्मराजाचा प्रश्न ऐकून भगवान्‌ श्रीकृष्ण म्हणाला-राजा धर्मा ! जी दुष्ट ४ 
॥ युधिष्ठिउवाच ॥ ॥ कीहशीपंचमीकृष्णकर्थंचऋषिसंज्ञिता ॥ पात 
कान्मुच्यतेकस्मान्नारीयदुकुलोद्भव ॥ ३॥ पापानिचबहन्यत्रवियंते 
किलकेशव ॥ कथंवाकऋषिपंचम्यांनारीकस्माअसुच्यते ॥ ४॥ ॥ कृष्ण 
उवाच ॥ ॥ अन्ञानाञ्ज्ञानतोवापियास्रीजातारजखला ॥ ert 
_ आंडानिगृहकर्मणिसंस्थिता ॥ ५ ॥ प्राम्नोतिसामहापापंसत्यंसानरकं ` 
AR ब्रजेत्‌ ॥ श्रूणुतत्कारणंयस्माह जेनीयारजखला ॥ ६ N l 
PR स्त्री west झाली असून अज्ञानानें किंवा जाणूनबुजून घरांतील पदाथोना व दुसऱ्या |? 
_ > > ` |१॥ मनुष्यांना स्पर्ध करून विटाळ करिते व घरचीं कामें करिते ॥ ५ ॥ तिला खरोखर मोठें पाप 
o Rita ती अवश्य नरकास जाते. हे राजा! आतां रजस्वला स्त्रीला इतकी निंद्य कां मानावी ॥६॥ | 


CC-O. In Public Domain.Kavikulguru J Kalidis Sanskrit University Ramtek Collection क ल pao 























la चारही वणांनीं तिळा घरांतून बाहेर कां ठेवावी याचें कारण तुला सांगतों, श्रवण| 
कर. पूर्वी इंद्राने वृत्रासुराला युद्धांत ANS. वृत्र हा ब्राह्मण होता यामुळें इंद्राला ब्रह्महत्या 
लागली ॥ ७ ॥ हे राजश्रेष्ठा ! त्या ब्रह्महत्येमें घेरल्यामुळे सर्व तेज अगदीं नष्ट होऊन इंद्र 
अतिलेजित झाला. नंतर. त्या .पातकापासून आपली शुद्धि होऊन मुक्तता व्हावी म्हणून 


ss प्रोत्सायीग्रहतोदरंचातुवर्ण्येन भारत ॥ ब्रह्महत्यांपुरारक्रो वत्रंहत्वाह्मवा 
पच ॥ ७॥ तयावेराजशारदलव्रीडितोवृत्रसूदनः ॥ ब्रह्माणंसमुपागच्छ 
दात्मनःशुद्धिकारणात्‌ U ८ ॥ ततोदेवेःसमंत्रह्माक्षणंध्यात्वाचकारवे ॥ 
शुद्धिशक्रस्थराजेंद्रप्रहष्टनांतरात्मना ॥ ९ ॥ विभज्यत्रह्महत्यांतुचतुर्धा 
चचतुर्मुखः ॥ प्राक्षिप्राजशादलचतुःस्थानेषुवेतरा LEN N 
ब्रह्मदेवाला तो. MU Her ८ ॥ नंतर हे धमेराजा ! इंद्राची TIT पाहून ब्रह्मदेवाला दया| 


आली. त्यानें देवांसह क्षणमात्र ' विचार करून संतुष्ट अंतःकरणानें इंद्रास त्या अह्महत्येपासून | 
मुक्त ( शुद्ध ) केलें ॥ ९ ॥ तें असें कीं, ब्रह्मदेवाने त्या ब्रह्महत्येचे चार विभाग केले आणि ते| 












॥ १४॥ 
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1९ eres चार ठिकाणीं वांटून टाकले ॥ १० ॥ ते असे कीं, हे राजा ! त्या ब्रह्महत्येचा एक | 
{9 [विभाग aien अगदीं प्रथम निघा लेल्या ज्वाठेंत ठेविला. दुसरा विभाग पावसाळ्यांत नद्यांना |. 
Piera पाणी येतें त्यांत ठेविला. पर्वताच्या शिखरावर व वृक्षजातींमध्यें या दोन ठिकाणीं मिळून |% 
|| तिसरा विभाग ठेविला आणि चवथा विभाग स्त्रियांच्या रजांत ठेविला ॥.११॥ म्हणून हे राजा |) 
| वहेःप्रथमञ्वालायांनदीषुप्रथमोदके ॥ पर्वताग्रेवृक्षजातोनारीरजसि |¢ 
पार्थिव ॥ ११॥ अतोरजस्वलानारीप्रोत्सार्याचप्रयत्रतः ॥ ब्रह्मणः 
शासनातपार्थचातुर्वण्येनसर्वदा ॥ १२ ॥ प्रथमेऽहनिचांडालीद्वितीयेत्रह् 
घातिनी ॥ तृतीयेरजकीप्रोक्ताचतुर्थेहनिशुद्यति ॥ भतुःशुद्धाचतुये 
उहिक्विपिव्येचपंचमे ४४३ ॥. ॥ a | 

. Jo fat ! चारही वर्णानीं ब्रह्मदेवाच्या आजेम्रमाणें रजस्वला स्त्रीचा स्प न होईल अशी खबरदारी | 
„  |९| घ्यावी ॥_१२॥ रजस्वला ही पहिल्या-दिवशीं चांडाळीसारखी, दुसऱ्या दिवशीं ब्रह्मघातिनी, 12 
| तिसऱ्या. दिवशीं परटिणीसारखी अपवित्र असते, चवथ्या- दिवशीं तिची शुद्धता फक्त पतिसेवे | 
४| FÅ yia होते. दैव व पिठकर्मास पांचवे दिवशीं शुद्धि होते॥ १२॥ a 
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॥ १५॥ |६| ऋषिपंचसी सर्व पापांचा क्षय करणारी व सर्व उपद्रवांचा नाश करणारी आहे म्हणून 


ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश आणि शुद्ध या चारही वर्णानीं हें ब्रत करावें. स्त्रियांनी तर अवश्यच 
अज्ञानाज्ज्ञानतोवापिजातंसंपर्कपातकं ॥ तत्पापसंक्षयार्थवेकार्ययमू | 
षिपंचमी ॥ १४ ॥ सर्वपापप्रशमनीसर्वोपद्रवनाशिनी l ब्रह्मक्षत्रिय 
विदशद्रस्नीमिःकार्याविशेषतः ॥ १५ ॥ अत्रार्थेयत्पुरावृत्तंप्रवक्ष्यामि 
कथानकं ॥ पुराकृतयुगेराजाविदर्भायांबभूवह ॥ श्येनजिन्नामराजपि 
श्रातुरवर्ण्यानुपालकः ॥ १६ ॥ | | 
हैं करावें ॥ १५ ॥ भगवान्‌ परमेश्वर म्हणतात-राजा धर्मा ! या त्रताच्या संबंधानें पूर्वी | 
घडलेली एक कथा तुला सांगतों. पूर्वी कृतयुगांत विदर्भदेशाच्या राजधानींत Mam |( 


नांवाचा राजा हा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य व शुद्ध या चारही वणात्मक प्रजेचें यथान्याय |( 
प्रतिपालन करणारा असा होता lI १६॥ ॥ ॥ 









॥ १५ ॥ 


त्याच्या देशांत ऋग्वेदादि चार वेद व वेदांची अंगें ह्यांत मोठा प्रवीण व सर्व प्राणिमात्रांचें हित 
तत्पर असा सुमित्र नांवाचा ब्राह्मण रहात होता. हे राजेंद्रा धमो I ॥ १७॥ तो 


पतित्रता असून पतीच्या झुश्रूषंत तत्पर ॥ १८ ॥ अशी जयश्री नांवानें प्रसिद्ध होती. आणि त्या 

| तस्यदेशेवसन्विप्रोवेदवेदांगपारगः ॥ सुमित्रोनामराजेंद्रसर्वभूतहि | 
तेरतः ॥ १७॥ कृषिवृत्त्यासदायुक्तःकुटुंबपरिपालकः ॥ तस्यभार्या 
सुसाध्वीचपतिशुश्रूषणेरता ॥ १८ ॥ जयश्रीनामविरूयाताबहुभृत्य 
सुहना ॥ अतितिंतान्वितासाचप्रावृदकालेसुमध्यमा ॥ क्षेत्रादिषु 
रतासाध्वीव्याकुलीकृतमानसा ॥ १९ ॥ pcr: siaj 
S| ब्राह्मणाच्या घरांत शेतकीच्या संबंधानें पुष्कळ चाकरलोक असून MAA बहुत रहात असत. 
असा त्या ब्राह्मणाचा मोठा संसार असल्यामुळें त्या जयश्रीला पदरच्या मनुष्यांच्या निर्वाहाची | 


फार काळजी पडून तिनें पावसाळ्यांत घरांतील सर्व कामें आटोपून नंतर शेतामध्ये 
0 जावें आणि तेथीलही कामें स्वतः चित्त लावून करावीं असा क्रम चाळत असे ॥ १९ ॥ 





“CC-O. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 

















१ 
F PAI 


॒ Va 
lle समयीं तिनें आपण. रजस्वला आहें हें जाणून देखील घरांतील सर्व कामें केलीं ॥२०॥ कृष्ण | 


[ĝl असें होतें. तो. मोडा धर्मज्ञ असून देवता, अतिथि a अभ्यागत यांची पूजा करणारा होता. 
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४ महणतात-राजा l! ती रजस्वला झाली असूनही तिनें पात्रादिकांना eer केला. पुढें कांहीं |? 

Hæren ती साध्वी स्त्री मरण. पावली ॥ २१॥ नंतर लवकरच. तिचा भता सुमित्रही काळाच्या |; 

|!| = एकदासात्मनःप्राप्मृतुकालंव्यलोकयत्‌ ॥ रजखलापिसाराजनगृहकर्म 

|५| चकारह ॥२०॥ भांडादीन्यस्परशाद्राजन्नतोप्राेपिभामिनी ॥ कालेन 
बहुनासाध्वीपंचलमंगमत्तदां ॥ २१ ॥ तस्याभर्तापिविग्रोऽसोकालधम 
मुपेयिवार ७ एवंतौदंपतीराजन्खकर्मवशगोतदा ॥ २२॥ भार्या 
तस्थजयश्रीःसाक्रतुसंपर्कदोषतः ॥ शुनीयोनिमनप्राप्तासमित्रो5पि 
AAT ॥ २३ ॥ तस्याःसंपर्कदोषेणबलीवर्दोबशूवह U- एवंतोदंपती 

|... राजन्खकर्मवरागोतदा ॥ २४॥ . ... .॥ . aes 

Clarita झाला. याप्रमाणें di उभयतां स्त्रीपुरुष मरण mast व आपल्या कमोच्या आधीन 

101 झालीं ॥ २२ ॥ त्या ब्राह्मणाच्या. स्त्रीने रजस्वला असतां. घरांत संपर्क केला त्या दोषानें तिळा 

||| कुत्नीचा जन्म प्राप्त आला आणि राजा धमा ! सुमित्रानें स्वतः कांहीं पाप केलें नव्हतें तरी त्या स्त्रीशी 


॥१६॥ 


S| संसर्ग केला, या दोषानें वेळाचा जन्म पावला. याप्रमाणें Å उभयतां स्त्रीपुरुष आपल्या वाईट 
कमामुळें नीच जन्म पावलीं ॥ २३ ॥ २४ ॥ रजःसंपर्कदोषानें त्या उभयतांना जरी तियेग्योनि 
9| प्रास झाली, am त्यांनीं स्वधमाचें आचरण केलें होतें म्हणून उभयतांनाही पूर्वजन्मांत काय 
९| केलें होतें त्याचें स्मरण राहिलें..॥ २५ ॥ कृष्ण म्हणतात-राजा ! असा चमत्कार झाला कीं, ती 


ऋतुसंपर्कदोषेणतिर्यग्योनिमुपागतो l खधर्माचरणाजातावुभोजाति 
स्मरोतथा ॥ २०५ ॥ सुतस्येवगृहेराजन्स्मरंतोपूरवपातक ॥ सुमित्रस्य 
चपुत्रोभूठुरुशुश्रूषणरतः ॥ २६ ॥ सुमतिनांमधर्मज्ञोदेवता$तिथि 
पूजकः ॥ अथक्षयाहेसंम्राप्तेपितुस्तुसुमतिस्तदा ॥ २७ ॥ l 
¢| कुत्री आणि तो बैळ. हीं. उभयतांही पूर्वजन्मांतल्या पातकांचें स्मरण करीत करीत दैव- 


| योगानें आपल्या पूर्वजन्मींच्या पुत्राचे घरीं राहिलीं. .त्या सुमित्राचा gem वडिलांची सेवा 
¢| करण्याविषयी तत्पर व गुरूची आज्ञा पालन करणारा असा. असून ॥ २६ ॥ त्याचें नांव सुमति 
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mma. || एके दिवशीं आपल्या बापाची श्राद्धतिथि प्रास झाली तेव्हां ॥ २७॥ | 


| 
| 
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i 
| 
| 










श्राद्ध करण्याचा संकल्प करून चंद्रवती नांवाच्या आपल्या स्त्रीला म्हणाला-हे ME- 
हासिनी प्रिये! आज आमच्या वडिलांचा श्राद्धदिवस आहे ॥ २८ ॥ याकरितां ब्राह्मणांना | 
भक्तिपूर्वक भोजन घातलें पाहिजे. तर हे स्त्रिये ! तूं स्वयंपाक तयार कर. याप्रमाणें भर्त्याच्या | 


भार्याचंद्रवतींग्राहसुमतिः श्रद्धयान्वितः ॥ अद्यसांवत्सरदिनंपितुमेचा 
{| रुहासिनि ॥ २८ ॥ भोजनीयाडिजाभीरुपाकसिदधिरविधीयतां ॥ तया 


कृतापाकसिद्धिःसुमतेर्भतुराङ्ञया ॥ २९ ॥ सुक्तंपायसभांडेवेसपेणगर 
Saa: ॥ दष्टराबह्मवधाङ्गीताशुनीभांडानिसाऽस्पृरात्‌॥ ३०॥ M 


| आज्ञेप्रमाणे चंद्रवतीने उत्तम प्रकारचा स्वयंपाक तयार केला ॥ २९ UV | 

Ol खिरीचें पात्र चुलीवर ठेवलेलें होतें त्यांत सापाने विष aks. परंतु कुत्री झालेली || 
सुशीला तेथें थोड्या अंतरावर उभी होती, तिनें तें पाहिलें. तेव्हां हा पायस ब्राह्म 
णांच्या पोटांत जाऊन आपल्या पुत्राला ब्रह्महत्या लागेल म्हणून भयभीत होऊन त्या 


DEA 


॥ १७॥ 


| 


कुत्रीनें एकदम आंत येऊन तो स्वयंपाक स्पर्श करून विटाळून टाकला ॥ ३० ॥ तें पाहतांच 
चंद्रवतीला मोठा राग आला, तिनें त्या कुत्रीला जळक्या लांकडानें एक जबरदस्त प्रहार केला 


| 

| 

|| नंतर तो स्वयंपाक सर्व टाकून SIM लवकर भांडीं घासून घेऊन चंद्रवतीनें पुनः पाकसिद्धि 
| मग सुमतीनें यथाविधि श्राद्ध BS ॥ ३१॥ ब्राह्मण जेवल्यानंतर våt पानें. बाहेर 
| 

| 

| 

| 


द्विजभार्याचतांदष्ट्राउल्मुकेनजघानह ॥ भांडादीनिचप्रक्षाल्यलक्त्वा 
पाकंसुमध्यमा ॥ पुनःपाकंचकृतातुश्राडंक्त्वाविधानतः ॥ ३१॥ 
ततोभुक्तेषुविग्रेषुनोच्छि्टंचददोबहिः ॥ भूमोक्षिप्तंतयाशुन्याउपवास 





>, 


स्ततोऽभवत्‌ ॥ ३२ ॥ Nl 


| 

| टाकिलीं नाहींत. कारण, श्राद्धाच्या दिवशीं ब्राह्मणांचें उच्छिष्ट नदींत इत्यादि पवित्र ठिकाणीं | 

॥टाकावें, gat इत्यादि नीच मानलेल्या प्राण्यांना खाऊं MJ नयेत, म्हणून चंद्रवतीनें तीं | 

lexi पानें खळगा काढून जमिनींत पुरून टाकिलीं. त्या Raat कुत्रीला कांहीं उच्छिष्ट न 
ट 


| 


| मिळाल्यामुळे कडकडीत उपोषण घडलें॥३२॥ O 1 
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। 
नंतर भुकेनें पीडित झालेली ती कुत्री रात्रीं पूर्वजन्मींचा आपला पति जो सांप्रत बैल झालेला, || कथा. 
| त्याच्या जवळ जाऊन असें म्हणाली कीं ॥ २२ ॥ अहो पतिराया ! आज मां उपोषित आहें, 
मला कोणी कांहीं खावयास दिलें नाहीं. दररोज माइयाकरितां घांसभर अन्न देत असत, पण 
तेंही आज मला घातलें नाहीं, यामुळें मला फार भूक लागली आहे ॥ ३४॥ नेहमीं माझा 


| 
9 





| 


ततोरात्र्याप्रवृत्तायांसाशुनीक्षुधिताभृशं॥ बलीवर्दमुपागव्यभर्तारमिदम 
ब्रवीत्‌ ॥ 33 ॥ बुभक्षिता$द्यहेभ्तनंदत्तंभोजनादिकं ॥ ग्रासादिकं 
चनप्रापतक्षुथामांबाथतेभूरां ॥ ३४ ॥ अन्यस्मिन्दिवसेपुत्रोममलेह्यंददा 
यसो ॥ अद्महांकिमप्येषउच्छिष्टमपिनोददो ॥ ३० ॥ पायसान्नेपपाता 
द्यगरलंसपसंभवं ॥ मयाविचिंयमनसामरिष्यंतिद्विजोत्तमाः ॥ ३६॥ 
0 ga सुमति मला . मुद्दाम कांहीं तरी चाटाबयास देतो, पण आज मला त्यानें उष्टे अन्नही दिलें ein १८ | 


| नाहीं ॥ ३५ ॥ . कारण खिरीच्या भांड्यांत av विष पडलें, तें माझ्या दृष्टीस पडल्यामुळे | 
€| मीं बिचारे ब्राह्मण मरतील म्हणून ॥ ३६ ॥ | l ul 








संस्पृष्टंपायसंगत्वाबध्वा5हंताडिताभूरां ॥ दुःखितंतेनमेगात्रंकटिभमा 
करोमिर्कि-॥ ३७ ॥ ततःप्राहसचानड्जानभद्रेतेपापसंग्रहात्‌ ॥ किंकरो 
मिद्यशक्तोऽहंभारवाहत्वमागतः ॥ ३८ ॥ अद्याहमात्मञकषेत्रेवाहितः 
सकळंदिनं ॥ मारितश्चात्मजेनाहंमुखंबध्वाबुभुक्षितः ॥ वृथाश्राडंकृतं 
तेनजाताऽद्यममकष्टता ॥ ३९ ॥ l || | 


ओझीं वाहणारा झालों आहें ॥ ३८ ॥ पहा, आज मी आपल्या मुलाच्या शेतांत दिवसभर | 

‘ नांगराला Wes होतों. पुत्रानें मला पुष्कळ MAS. तोंडाला जाळी घातलेली होती. | 

, Iĝ amn दिवसांत मला खावयाला न मिळाल्यामुळे मीही बुभुक्षित आहें. आमच्या मुलानें भक्ति-| 
= (| प्क श्राद्ध केलें पण तें अगदीं व्यर्थ आहे. कारण, आज मला फारच कष्ट झाले ॥ ३९॥ 
J 
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ऋषिपं ? कुष्ण म्हणतात-राजा um ! याप्रमाणें आपल्या मातापितरांचा (कुत्री व बेल ) ea N 
2 संवाद चालला होता. त्या वेळीं त्यांचा पुत्र सुमते जवळच निजला होता, त्यानें Ay 


॥ १९ ॥ || उभयतांचे तें सर्व भाषण ऐकिलें॥ ४० ॥ आणि ते आपले आईबाप आहेत असें > 
_॥ कृष्ण उवाच ॥ तयोःसंवदतोरवंमातापित्रोश्रभारत ॥ शुत्वापुत्र 

| ख्दावाक्यंयदुक्तंचतदोभयोः ॥ ४० ॥ पितरोतोविदितातुदत्तवान्‌ 

| सुमतिस्तदा ॥ तस्यांरजन्यांतत्कालंभोजनंबरहुलंतयोः ॥ ४१ tea 

| तदाऽसौदुःखितःपुत्रोज्ञा्ाऽवस्थांतदातयोः ॥ माता 


~ 













तदाऽसौग्रस्थितोवनं ॥ ४२ ॥ ज्ञातुमिच्छामिकष्टवेमातापित्रोश्र 
भारत ॥ तत्र गल्ाज्ञानवृद्धानऋषीन्परमधार्मिकान्‌ ॥ ex u ॥ 


समजून तो सुमति फारच कष्टी झाला, आणि तेवढ्या रात्रीं तत्काळ त्माने दोघांनाही | 
यथेच्छ खाण्यास RS ॥ ४१॥ आणि हे राजा धमां ! तेव्हां तो पुत्र सुमति आपल्या त्या 
मातापित्यांची तसली ती अवस्था झालेली पाहून अत्यंत दुःखित झाला व यांना अशी | 


FANENE 


å दुःखावस्था MU होण्याचें कारण काय तें समजून घ्यावें असा निश्चय करून अरण्यांत g 
जाण्यास निघाला. तो जेथें ज्ञानवृद्ध व परम धार्मिक असे ऋषि राहत होते A जाऊन | 
त्या ऋषींना नमस्कार करून ॥ ४२॥ ४३ ॥ ज्यानें त्या आपल्या हित होईल @ 
असें वचन त्या क्रषींप्रत बोलता झाला. सुमति म्हणाला-हे ब्राह्मणश्रेष्ठ हो I मी तुम्हांला 
एक प्रश्न करितो तो लक्षांत घेऊन विचारपूर्वक त्याचें उत्तर सांगा ॥ ४४ ॥ माझे मातापिता 


प्रणिपत्यात्रवीद्ठाक्यंहितंचेवतदातयोः ॥ ॥ सुमतिरुवाच ॥ कथय 
ध्वृंविप्रवर्या परश्नमेकंसमाहिताः ॥ ४४ ॥ केनकर्मविपाकेनपितरोमेत 


पोधनाः ॥ इमामवस्थांसंग्राप्तोमुच्येतेपातकात्कथं ॥ ४५ ॥ || 


पशुयोनीला प्राप्त झाले आहेत. आई कुत्री झाली असून बाप बैल झाला आहे. पूर्वजन्मांत | 
di उभयतां सदाचरण करणारीं होतीं. त्यांना अशी वाईट गति MA होण्याचें कारण कांहीं | 
दिसत नाहीं. तर हे तपोधन हो I पातकांपासून di उभयतां मुक्त कशीं होतील तें | 
कृपा करून सांगा ॥ ४५ ॥ | li PÅ 





—— ee 


ig C-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 
















कृष्ण म्हणतात-राजा धमी ! असें दुःखित झालेल्या सुमतीचें वाक्य श्रवण करून FÅ ; 
फार दया आली. त्या ऋषिमंडळांत wan नांवाचा एक मोठा विद्वान्‌ सवैज्ञ व दयाळु ¢ 
असा ऋषि होता तो ॥ ४६॥ सुमतीला त्याच्या आईबापांची मुक्ति होण्याविषयी उपाय | 


॥ कृष्ण उवाच ॥ तदाकर्ण्यवचस्तस्यसुमतेदुःखितस्यच ॥ ऋषिःसवेतपा 
नामसर्वज्ञ/करुणान्वितः ॥४६॥ सुमतिप्रत्युवाचेदंतलित्रोमुक्तयेतदा ॥ 
॥ ऋषिरुवाच ॥ तवमातापुराविप्रस्वगृहेबालभावतः ॥ ४७ ॥ 
राप्तमृतुंविदित्वातुसंपकेमकरोद्रिज ॥ तेनकर्मेविपाकेनशुनीयोनिसु 
पागता li ४८ li ll l 


सांगता झाला. सर्वतपा ऋषि म्हणाला-हे सुमति I तुझी आई आपल्या घरीं असतां एके | 
समयीं तिनें आपण रजस्वला झाल्याचें जाणूनही घरांत aA केला, त्या कर्मविपाकानें तिला |» 
| HAA जन्म प्रास झाली ॥ vo ॥ YEN ॥ || 


| तुझ्या बापानें कांहीं पाप केलें नाहीं, पण तिच्याशीं संपर्क केला त्या दोषानें त्याला बैलाचा ¢ 
७ | जन्म ma झाला. आतां त्यांची मुक्ति व्हावी अशी तुझी इच्छा असेल तर तूं ऋषिपंचमी |/ 
Blaa कर ॥ ४९॥ हे ब्राह्मणश्रे्ा ! आपल्या स्त्रीसहवर्तमान मोठ्या aat भक्तिपूर्वक | 
४ | ऋषीचें पूजन करून सात वर्षेपर्यंत ऋषिपंचमीचें ब्रत कर ॥ ५० ॥ आणि शेवटीं यथाविधि || 


Li 

) - पिता5पिस्पर्शदोषेणबलीवदोंबभूवह ॥ एतयोरमुक्तिकामार्थकुरुत्वमृपि 

£ पंचमी ॥ ४९ ॥ भाययासहविप्रेंद्रकपीन्संपूज्ययत्रतः ॥ आचरख 

ब्रतंतत्रससवर्षद्विजोत्तम ॥ ५० ॥ अंतेचोद्यापनंकुयोद्वित्तशाठ्यविव 

१ सितः ॥ शाकाहारस्तुकत॑व्योनीवारैःश्यामकैस्तथा ॥ ५१॥ कंदंवाउथ 
| फलंमूलंहलकृष्टन भक्षयेत्‌ UR भाद्रपदेमासिशुक्कपक्षस्यपंचमी ॥५२॥ 


>) त्याप्रमाणें $ op 
eln ब्रताचें उद्यापन कर. उद्यापनाचे वेळीं आपल्याला अनुकूलता असेल त्याप्रमाणें द्रव्य EA |5 


| करावें. वित्त्याठ्य करूं नये. ब्रताचे दिवशीं शाकांचा आहार करावा. E देवभात, राजगिरा |$ 
इत्यादि तृणधान्ये भक्षण करावीं ॥ ५१ ॥ कंदमुळे अथवा फळें इत्यादि जें कांहीं भक्षण करा- |) 


| 1 
t 
| 4 
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å >> 
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, Planet å नांगरून तयार झालेल्या जमिनींतलें नसावें. भाद्रपदमासीं शुक्कपक्षीं पंचमी तिथि प्राप्त 
५१ झाली असतां ॥ ५२ ॥ त्या दिवशीं दोनप्रहरच्या वेळीं नदी, तलाव इत्यादि स्वच्छ 
VI जलाशयावर जाऊन आघाड्याच्या काड्यांनीं प्रथम दंतधावन करावें ॥ ५३॥ Å असें कीं, 
१ “हे वनस्पते ! आयुष्य, बल, यश, कीर्ति, तेज, प्रजा, पशु आणि द्रव्य तसेंच वेद, बुद्धि व 


तस्यांमध्याहसमयेनद्यादोविमलेजले ॥ कृत्वा5पामार्गसमिधोदंतधावन 
मादितः ॥ ५३ ॥ आयुर्वलंयशोवचेःप्रजापशुवसूनिच ॥ बद्यप्रज्ञांचमे 
धांचत्वंनोदेहिवनस्पते ॥ ५४ ॥ संप्राथ्यनिनमंत्रेणकुयोद्वेदंतधावनं ॥ 
मुखदर्गधिनाशायदंतानांचविशुड्ये ॥ ष्टीवनायचगात्राणांकुर्वे5हंदंत 
धावनं ॥ ५५॥ ll N 
शास्त्रीय निश्चय, मला दे? ॥ ५७ ॥ या मंत्रानें आघाड्याची प्रार्थना करून मग YE सांगि: |$ 


ader मंत्र म्हणून दंतधावन करावें. “मुखाचा दुर्गंध नाहींसा होण्याकरितां व दंत स्वच्छ |$ 
ĉl होण्याकरितां तशींच इंद्रिये स्वच्छ होण्याकरितां मी दंतधावन करितो! ॥ ५५ ॥ ॥ 










9 या मंत्रानें दंतधावन करून Mi करावीं. प्रथम मृत्तिकेची प्रार्थना करून मृत्तिकारनान करावें. | 
| याप्रमाणें सात art करून तीळ आणि आंवळे एकत्र वाटून Å मिश्रण केंसाला लावावें. त्यानें |) 
९ | केस स्वच्छ धुवून साफ करावे ॥५६॥ नंतर नवीन व शुद्ध वस्त्रे परिधान करून अंतःकरण स्थिर | 
१ | ठेवून अरुंधतीसहवर्तमान दिव्य att पूजन कर ॥ ५७ ॥ “पूजेच्या मंत्राचा अर्थ” कश्यप, | 
| अनेनदंतान्संशोध्यखायान्मृत्खानपूर्वकं ॥ तिळामटककल्केनकेशान्सं 
शोध्ययत्रतः ॥५६॥ परिधायनवेशुद्धेवाससीचसमाहित:॥पूजयस्वक्रपी 
न्दिव्यानरुधत्यासमन्वितान्‌ ॥ ५७ ॥ कश्यपोऽत्रिभेरद्वाजोविश्वा मित्रो 
ऽथगोतमः ॥ जमदमिरवसिष्टश्रसाःवीचेवाप्यरुंधती ॥ ५८ ॥ मंत्रेणा 
नेनसप्तपीन्पूजयेत्सुसमाहितः ॥ त्रतेनक्रपिपंचम्या:कृतेनेवद्रिजोत्तम ॥ 
१ कतुसंपर्कजोदोषःक्षयंयातिनसंशयः ॥ ५९ ॥ l ॥ | 
¢| अत्रि, भरद्वाज, विश्वामित्र, गौतम, sua, वसिष्ठ आणि साध्वी अरुंधती ॥५८॥ या मंत्राने | 

(e क्रपींचें स्वस्थांतःकरणानें यथाविधि पूजन करावें. हे द्विजश्रेष्ठा सुमते ! याप्रमाणें हे क्रपिपचमीचें |¢ 
fela केलें असतां ऋतुसंपकोचा दोष समूळ नाश पावेल. यांत कांहीं संशय नाहीं ॥ ५९ ॥ 


+ 
ह. 
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ऋषिषं. (| श्रीकृष्ण म्हणतात-राजा धमी ! सुमति ऋषीच्या मुखांतून ब्रताचें माहात्म्य श्रवण करून तो | | 
| | तिथून सर्वांची आज्ञा घेऊन घरीं गेला, आणि क्रपीनें सांगितल्याप्रमाणें स्त्रीसहवर्तमान भक्ति-| 
॥ २२ ॥ | | पूर्वक तें ऋषिपंचमीन्रत , करिता झाला ॥ ६० ॥ याप्रमाणें सुमतीनें सर्व पापांचा नाश करणारें 


श्रीकृष्ण उवाच ॥ तच्डृत्वासुम तिर्वाक्यंपरमंक्रषिभाषितं ॥ गृहमेत्यब्रतं 
चक्रेस भार्यः ASA TT: ॥६०॥ ब्रतंतुक्रषिपंचम्याःसर्वेपापप्रणाशनं ॥ 
कृत्वासर्वयथोक्तंचमातापित्रो:फलंददो ॥ ६१ ॥ ब्रतपुण्यप्रभावेणमाता 
तस्यश्वयोनितः ॥ मुक्तान्रपतिशादेलविमानवरमास्थिता ॥ ६२॥ 
दिव्यांबरधराभूत्वागतास्र्गचभारत ॥ पिताऽपिसमृतोऽमुच्यत्सुमतेः 
| पशुयोनितः ॥ ६३ ॥ ॥| | 
6| ऋषिपंचसीचें त्रत यथोक्त करून त्याचें फल आपल्या आईबापांना अर्पण केलें ॥ ६१ ॥ तेव्हां 


| हे धर्मराजा ! त्या ब्रताच्या पुण्यप्रभावानें ती सुमतीची मातोश्री सुशीला तत्काल कुत्रीच्या 
S| जन्मापासून मुक्त होऊन दिव्य अशा उत्तम विमानांत बसून ॥ KR ॥ दिव्य वस्त्रे परिधान 





सर्गप्राप्तोमहाराजत्रतस्यास्यप्रभावतः॥ कायिकंवाचिकंवापिमानसंयञ् 
दुष्कृतं ॥ ६४॥ तत्सर्वविलयंयातिब्रतस्यास्यप्रभावतः ॥ तस्ययजायते 
पुण्यंतच्छ्णुष्वच्पोत्तम ॥ ६५ ॥ स्वत्रतेषुयत्पुण्यंसरवतीर्थेषुयत्फलं ॥ 
सर्वदानेषुदत्तेषुतदेतद्रतचारणात्‌॥ ६६॥ कुरुतेयात्रतंनारीसाभवेत्सुख 
भागिनी ॥ रूपलावण्ययुक्ताचपुत्रपौत्रादिसयुता ॥ ६७॥ M 








केलेली अशी स्वर्गलोकाप्रत जाती झाली. तसाच हे राजा ! सुमतीचा पिताही कांहीं काल- | 
| पर्यंत आपलें आयुष्य भोगून मरण पावला. तेव्हां त्या पशुयोनीपासून मुक्त झाला ॥६३॥ ब ह्या | 
ऋषिपंचमीच्या ब्रतप्रभावानें स्वगोला गेला. हे राजेंद्रा धमो ! कायिक, वाचिक अथवा मानसिक | 
जें कांहीं पाप असेल ॥ ६४ ॥ तें सर्व या ऋषिपंचमीच्या व्रताच्या प्रभावानें नाशाप्रत Wad. | 





॥ २२ li 


न HJ 
Aa बज 


IZ TAS 


Q 


ऋषि. | san रूप तसेंच लावण्यही तिला मिळतें. मुलगे, नातू व पणतू इत्यादिकांनीं तिचें घर भरून |८|| कथा, 
जातें ॥ ६७ ॥ याप्रमाणें इहलोकीं उत्तम सुखाचा अनुभव घेऊन परलोकी श्रेष्ठ गतीला जाते. | 
राजा धर्मा I सर्व sata श्रेष्ठ असें हें ऋषिपंचमीब्रत तुला निवेदन केलें ॥ ६८ ॥ यापासून | 
कत्यीला सर्व संपत्ति ग्राप्त होते. स्त्रियांच्या सर्व पापांचा नाश होतो. विपुल धन आणि कीर्ति å 


BRE lI 


| इहलोकेसुखंभूयात्परत्रचपरांगतिं ॥ एतत्तेकथितंराजन्त्रतानामुत्तमं 
| Tusen सर्वसंपत्रदंचेवनारीणांपापनाशनं ॥ धनंयशश्चस्वर्गच 

पुत्रानपियुधिष्टिर ॥ पठतांशृण्वतांचापिसवैपापप्रणाशनं ॥ ६९॥ इति 
श्रीभविष्योत्तरपुराणे श्रीकृष्णयुधिष्टिरसंवादेऋषिपंचमीब्रतकथासंपूर्णा ॥ 


qa होतात. कृष्ण म्हणतात-राजा युधिष्ठिरा ! स्वर्गाची इच्छा असेल तर स्वर्गसुख प्राप्त होतें. 
पुत्राची इच्छा AAS तर पुत्र MA होतो. याप्रमाणें ह्या ब्रताचरणाचें उत्तम फल तर आहेच,|४/|॥ २३ ॥ 
परंतु जे लोक ही कथा भक्तिपूर्वक श्रवण करितात व पठण करितात त्यांचींही सर्व पापे नष्ट 

| होतात ॥ ६९ ॥ इति श्रीक्षिपंचमीत्रतकथायां भविष्योत्तरपुराणोक्तद्वितीयाध्यायार्थः समासः ॥ 


INT Ja INI 
Ja SA SA IAN 


VAY 


हें पुस्तक मुंबईत नारायण राम आचार्य 'काव्यतीर्थ' यांनीं संशोधन केलें, व 
सत्यभामाबाइ पांडुरंग यांनीं निर्णयसागरछापखान्याकरितां 
छापून प्रसिद्ध केलें, 





काके १८६९ सन १९४७. 


पब्लिशर-सत्यभामाबाई पांडुरंग } निर्णयसागर प्रेस, 
प्रिंटर-रामचंद्र Ya शेडगे २६।२८ कोलभाट स्ट्रीट, Fak 
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